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 ه ١٤٣٩شعبان  ١١ الموافق ٢٧/٤/٠١٨٢خُطْبَةُ الجمُُعَةِ كحاريخ 

  بانعْ شَ  نْ مِ  فِ صْ في اجِّ  ةِ الطاعَ  نَ مِ  ثارِ كْ  الإِ لَب  ثُّ الحَ 
  

َ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ  َ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ون َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون  ورِ شُرُ  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ وغَ  ،هُ رُ كُ شْ ون
 
َ
  ئاتِ يِّ سَ  نْ مِ نا وسِ فُ غْ أ

َ
 8َُ  يَ لا هادِ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ ومَ  ،8َُ  لَّ ضِ لا مُ فَ  االلهُ  دِ هْ فَ  نْ ا، مَ ماجِ عْ أ

َ
  دُ هَ شْ ، وأ

َ
 نْ أ

  8َُ  يكَ لا شَرِ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  لاَّ إِ  8ََ لا إِ 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ مَ  و8ُُ سُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً محمَّ  نَّ أ َ لْ ل  ينَ مِ عال

ً بَ ا ومُ يً هادِ    ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ ا بَ يرً ذِ ا ونَ شِرّ
َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
ا يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ ا خَ نّ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

  نْ مِ 
َ
  ولٍ سُ رَ   كُلِّ ولَب  هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ وسَ  االلهِ  واتُ لَ صَ  هائِ يَ بِ نْ أ

َ
 ولَب  دٍ مَّ نا مُحَ دِ يِّ  سَ لَب  لِّ صَ  مَّ هُ ه. اللَّ لَ سَ رْ أ

  . ينَ رِ الطاهِ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ تِ حابَ وصَ  ءا8ِِ 

 
َ
 hِّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 و jَِ فْ  غَ وiِ  أ

ُ
 هِ قاتِ تُ  قَّ حَ  وا االلهَ قُ يَّ يم، اِ ظِ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  مْ كُ يوصِ أ

 إِ  نَّ ويُ مُ ولا يَ 
َ
هَا  ﴿ عالىوتَ  كَ بارَ تَ  نا بُّ رَ  ولُ قُ ون، فَ مُ لِ سْ مُ  مْ تُ غْ لاّ وأ يُّ

َ
ِينَ ٱيأٰ

َّ
 ءا ل

ْ
عُوٱمَنُوا

َ
 رْك

ْ
 ٱوَ  ا

ْ
 سْجُدُوا

 رَبَّكُمْ وَ 
ْ
 ٱوَاعْبُدُوا

ْ
َيَْ ٱ فْعَلُوا كُمْ تُفْلحُِونَ  لْ

َّ
عَل

َ
  ١﴾٧٧ ل

Esclaves de Allah, je vous recommande, et je me recommande à moi-même, de faire preuve 

de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim, faites preuve de piété de la véritable piété et ne 

mourrez qu’en étant musulman. Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Ô 

vous qui êtes croyants, inclinez-vous, prosternez-vous, adorez votre Seigneur et faites 

les actes de bien, puissiez-vous réussir. » 

 

                                                 
  .٧٧/ءاية الحجسُورَةُ  ١ 
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 فَ 
َ
 بِ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  لَّ وجَ  زَّ نا عَ بُّ رَ  رَ مَ أ

َ
  لِ ضَ فْ أ

َ
 لَب  ةُ لَ مِ تَ شْ المُ  لاةُ الصَّ  وهِيَ  الإِيمانِ  دَ عْ نَ  مالِ عْ الأ

ِ  هُ حانَ بْ سُ  هِ َ�ْ إِ  بِ رُّ قَ  اكحَّ لَب  مْ هُ ثَّ وحَ  ودِ جُ والسُّ  وعِ كُ الرُّ    باداتِ العِ  رِ سائِ ب
َ
 ونَ كُ ِ�َ  يْرِ الخَ  لِ عْ فِ بِ  مْ هُ رَ مَ وأ

ِ ذَ بِ   . ةِ رَ في الآخِ  مْ هُ لاحُ فَ  كَ ل

Notre Seigneur ^azza wajall ordonne aux croyants d’accomplir la meilleure des œuvres 

après la foi, la prière qui comprend l’inclination et la prosternation. Il les a incités aussi à 

se rapprocher de l’agrément de Allah soubhanah, par les autres sortes d’adoration. Il a 

ordonné de faire le bien afin que cela soit une source de réussite pour nous dans l’au-delà. 

  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  هِ بادِ عِ عالى لِ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  لَ عَ جَ  دْ وقَ 
َ
ِ  ةً يرَ ثِ ا كَ وابً بْ أ َ  ةً حْمَ رَ  يْرِ خَ لْ ل   لَ عَ جَ و مْ هُ ل

َ
ا قاتً وْ أ

 ةُ لَ َ�ْ  هِيَ  ةٍ يمَ رِ كَ  ةٍ لَ وَ�ْ  ةٍ كَ بارَ مُ  ةٍ لَ َ�ْ  نْ مِ  ةٍ بَ رُ قْ  مَ نا لَبَ نَّ وإِ  هِ تِ رَ خِ يها لآِ فِ  مُ لِ سْ المُ  دَ وَّ تَزَ ِ�َ  ةً كَ بارَ مُ 
 . بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ 

Allah tabaraka wata^ala a accordé à Ses esclaves croyants de nombreuses portes pour le 

bien, en tant que miséricorde pour eux. Il a fait qu’il y ait des moments bénis afin que le 

musulman puisse s’y approvisionner pour son au-delà. Et voici que nous sommes bientôt 

dans une nuit bénie, une nuit honorable, qui est la nuit de la mi-Cha^ban. 

ّ اجَّ  نِ ما عَ هُ يْرُ ولَ  قِيُّ هَ يْ واكَ  هماجَ  نُ ى انْ وَ رَ  دْ قَ فَ  لةَُ َ:ْ  كانتَْ ذا إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ
 اه  ٢ا وصُومُوا نهَارهَااجِّصْفِ مِنْ شَعْبانَ فَقُومُوا َ:لْهََ 

َ
 ومُ قُ  يْ أ

َ
  لاةٍ صَ بِ  لِ يْ اللَّ  بَ لَ غْ وا أ

َ
 ةِ لاوَ تِ  وْ أ

  ءانٍ رْ قُ 
َ
  ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ بَ رْ قُ  لِ يْ اللَّ  فِ وْ في جَ  خءَ ا�ُّ  نَّ إِ فَ  خءٍ دُ  وْ أ

َ
  ةِ جابَ تِ سْ  في الاِ جَى رْ وأ

Ibnou Majah, Al-Bayhaqiyy et d’autres ont rapporté que le Prophète salla l-Lahou ^alayhi 

wasallam a dit : ce qui signifie : « Lorsque vient la nuit de la mi-Cha^ban, veillez sa nuit et 

jeûnez la journée qui la suit. » 

C’est-à-dire veillez la majeure partie de cette nuit pour accomplir des prières, pour réciter 

le Qour’an ou pour faire des invocations. Certes, faire des invocations au cœur de la nuit 

est un acte éminent qui rapproche de l’agrément de Dieu, c’est un moment dans lequel on 

espère le plus l’exaucement de nos invocations. 

                                                 
  رواه ابن ماجه في السنن واكيهقّي في شعب الإيمان.  ٢ 
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  قِيُّ هَ يْ اكَ  هُ واما رَ  ةِ لَ يْ اللَّ  كَ لْ في تِ  خءِ ا�ُّ في  دَ رَ وَ  دْ وقَ 
َ
 مَ وسلَّ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  لَ وسُ رَ  نَّ أ

لاَ  فإَنَِّ  قالَ 
َ
غْفِرَ مُسْتَغْ  مِن االلهَ تعَالى فَقُولُ أ

َ
لاَ فِرٍ فأَ

َ
لاَ  مِن Sَُ أ

َ
رْزُقَهُ أ

َ
 فَ  لٍ ن سائِ مِ  مُسْتَرْزِقٍ فَأ

ُ
 هُ يَ طِ عْ أ

لاَ 
َ
لاَ أ

َ
َّ̀ فَطْلعَُ الفَجْرُ   كَذا أ  نَى عْ والمَ  اه ٣كَذا حَ

َ
 يَ  هُ حانَ بْ سُ  االلهَ  نَّ  أ

ْ
 نِ ا عَ بِرً ي مُخْ نادِ يُ فَ  كَ لَ المَ  رُ مُ أ

َ ما فُ كَ  لَّ وجَ  زَّ عَ  االلهِ  ِ ذَ  سِرّ ِ  ةٍ وايَ رِ بِ  كَ ل ّ هَ يْ بَ لْ ل  لْ هَ  ادٍ نى مُ َ:لْةَُ اجِّصْفِ مِنْ شَعْبانَ نادَ  كانتَْ ذا إِ  قِيِ
 فَ  رٍ فِ غْ تَ سْ ن مُ مِ 

َ
 فَ  لٍ ن سائِ مِ  لْ هَ  Sَُ  رَ فِ غْ أ

ُ
  اه ٤هُ يَ طِ عْ أ

Il a été rapporté à propos des invocations, cette nuit-là, ce qu’a transmis Al-Bayhaqiyy que 

le Messager de Allah, salla l-Lahou ^alayhi wasallam, a dit ce qui signifie : « Allah ta^ala 

dit : » ce qui signifie : « Y a-t-il qui demande à être pardonné Je lui pardonne, y a-t-il qui 

demande à avoir une subsistance Je lui accorde, y a-t-il qui demande quelque chose, Je 

lui donne, et ainsi de suite jusqu’à l’aube. » 

Le sens en est que Allah ordonne à un ange et cet ange appelle sur ordre de Allah ^azza 

wajall comme cela est expliqué par une version de Al-Bayhaqiyy qui signifie : « Lorsque 

c’est la nuit de la mi-Cha^ban, un ange appelle sur ordre de Dieu et dit : y a-t-il qui 

demande à être pardonné et Je lui pardonne, y a-t-il qui demande quelque chose et Je 

lui accorde. » 

  مِ الكَلا بِ  فٌ صِ تَّ مُ  لَّ وجَ  زَّ نا عَ بَّ رَ  نَّ إِ فَ 
َ
  ِ£ِّ زَ الأ

َ
ِ  يِّ دِ بَ الأ  ةً غَ  لُ ا ولاتً وْ ا ولا صَ فً رْ حَ  سَ يْ ي لَ ا¤َّ

  وفَ رُ الحُ  نَّ إِ فَ 
َ
 فاتِ صِ عالى بِ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  فُ صِ تَّ عالى ولا فَ تَ  اللهِ  ةٌ وقَ لُ مَخْ  غاتِ واللُّ  واتَ صْ والأ

  سَ يْ لَ ﴿ وقاتِ لُ خْ المَ 
َ
 . ﴾ ءٌ شَْ  هِ لِ ثْ مِ ك

Notre Seigneur ̂ azza wajall a pour attribut une parole éternelle exempte de début, exempte 

de fin, qui n’est pas de lettre, ni de voix, ni de langue. Les lettres, les voix, les langues sont 

créées par Allah ta^ala. Allah tabaraka wata^ala n’a pas pour attribut les attributs des 

créatures ce qui signifie : « Absolument rien n’est pareil à Lui. » 

 فاتِ صِ  نْ ها مِ يْرِ ولَ  ةِ يئَ شِ والمَ  ةِ رَ دْ والقُ  مِ لْ والعِ  ياةِ الحَ  نَ عالى مِ تَ  االلهِ  فاتِ صِ  رُ سائِ  كَ لِ ذَ وكَ 
  هِ ذاتِ 

َ
  ةٌ ِ�َّ زَ أ

َ
  دَ عْ نَ  ثُ دُ لا تَحْ  ةٌ يَّ دِ بَ أ

َ
َ  نْ أ   نْ كُ تَ  مْ ل

َ
  دَ عْ نَ  دُ وجَ لا تُ  يْ أ

َ
َ  نْ أ ُ غَ تَ ولا يَ  ةً ودَ جُ وْ مَ  نْ كُ تَ  مْ ل ، يرَّ

ُ غَ تَ لا يَ فَ  ِ  ولا داعٍ  خءِ ِ�ُ  االلهِ  ةُ يئَ شِ مَ  يرَّ  . صُ خْ ها الشَّ قُ دَّ صَ تَ فَ  ةٍ قَ دَ صَ ل

                                                 
  رواه اكيهقّي في شعب الإيمان. ٣ 
  رواه اكيهقّي في شعب الإيمان. ٤ 



 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  4 

Il en est de même pour les autres attributs de Allah, que ce soit la vie, la science, la 

puissance, la volonté ou les autres attributs de Son Être. Ils sont tous exempts de début, 

exempts de fin, ils ne sont pas des attributs qui entreraient en existence après n’avoir pas 

été, c’est-à-dire qu’ils ne sont pas des attributs qui existeraient après avoir été inexistants. 

Les attributs de Allah ne changent pas. La volonté de Allah ne change pas en raison de 

l’invocation de quelqu’un qui invoquerait, ni en raison de l’aumône de quelqu’un qui 

donnerait une aumône. 

 نَّ وإِ 
ُ
ِ هارً ظْ إِ  خءِ ا�ُّ نا بِ رْ مِ ما أ  وبُ لُ طْ مَ  لَ صَ حَ  و8َُ صُ حُ  االلهُ  رَ دَّ ما قَ  هُ خؤُ دُ  قَ وافَ  نْ مَ فَ  ةِ يَّ ودِ بُ عُ لْ ا ل

َ  نْ وإِ  دِ بْ العَ  َ  8َُ  االلهُ  رَ دَّ ما قَ  صِ خْ الشَّ  خءُ دُ  قْ وافِ يُ  مْ ل  لَب  ابَ واكخَّ  فادَ تَ اسْ  هُ نَّ كِ لَ  هُ وبُ لُ طْ مَ  لْ صُ يَحْ  مْ ل
 ﴿عالى تَ  االلهِ  لِ وْ  قَ نَى عْ ذا مَ وهَ  هِ تِ بادَ عِ 

ُ
 . ٥﴾نِ عَ دَ  ذَاإِ  الّاعِ  ةَ وَ عْ دَ  يبُ جِ أ

Nous avons reçu l’ordre de faire des invocations pour manifester notre adoration envers 

Dieu. Celui dont les invocations coïncident avec ce que Allah ta^ala a prédestiné d’arriver, 

alors ce que cet esclave a demandé se réalise. Et si les invocations de la personne qui 

invoque ne coïncident pas avec ce que Allah lui a prédestiné, cette personne n’obtiendra 

pas ce qu’elle a demandé mais profitera des récompenses pour son acte d’adoration. Tel 

est le sens de la parole de Allah ta^ala qui signifie : « J’exauce l’invocation de celui qui 

invoque lorsqu’il M’invoque. » 

ُ غَ واكحَّ    وقِ لُ خْ في المَ  ونُ كُ يَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  يرُّ
َ
 قِ فْ وَ  لَب  حالٍ لى إِ  حالٍ  نْ مِ  لُ دَّ بَ تَ يَ فَ  وا8ِِ حْ وأ

  االلهِ  مِ لْ عِ 
َ
  هِ تِ يئَ شِ ومَ  ِ£ِّ زَ الأ

َ
 رَ ناّ نَ إِ . فَ هِ ضائِ وقَ  هِ يرِ دِ قْ تَ بِ  ةِ ِ�َّ زَ الأ

َ
لى إِ  حالٍ  نْ مِ  بُ لَّ قَ تَ يَ  بادِ العِ  والَ حْ ى أ

 زُّ عِ يَ  لاً ِ� ذَ  ىرَ  ونَ عافَى تَ ا فَ يضً رِ ومَ  ضُ رَ مْ ا فَ يحً حِ ى صَ رَ ونَ  رُ قَ فْ ا فَ يًّ نِ  وغَ نَى غْ ا فَ يرً قِ ى فَ نَرَ فَ  حالٍ 
  .لَّ ا ذَ يزً زِ ى عَ رَ ونَ 

Le changement, chers frères de foi, ne se produit que pour les créatures et leurs différents 

états. Ainsi, l’esclave change d’un état à un autre, conformément à la science éternelle de 

Allah, à la volonté et à la prédestination éternelles de Allah. Ainsi, nous voyons les états 

des esclaves changer d’un état à un autre, nous en voyons un qui était pauvre devenir riche, 

un qui était riche devenir pauvre, nous voyons quelqu’un en bonne santé tomber malade et 

un malade qui guérit, nous voyons quelqu’un qui était humilié devenir glorieux et nous 

voyons quelqu’un qui était glorieux devenir humilié. 

                                                 
  .١٨٦سورة اكقرة/ءاية  ٥ 
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 لِ ا بَ ههارِ نَ  مِ وْ ها وصَ يائِ حْ إِ  بابَ حْ تِ اسْ  ماءُ لَ العُ  رَ كَ مّا ذَ مِ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  ةِ لَ َ�ْ  ياءُ حْ وإِ 
ِ ِ¤َ  مَّ تَ اهْ    لِ خَ دْ المَ  تابِ في كِ  كِيُّ المالِ  اجِّ الح نُ نْ ا لَ قَ ما غَ كَ  فُ لَ السَّ  كَ ل

َ
ها ونَ مُ ظِّ عَ وا فُ كانُ  فَ لَ السَّ  نَّ أ

 ُ  ما تَ ها فَ يانِ تْ إِ  لَ بْ ا قَ لهَ  ونَ رُ مِّ شَ وي
ْ
 تَ مُ  مْ لاّ وهُ إِ  مْ يهِ يِ أ

َ
ِ  ونَ بُ هِّ أ  مَ لِ عُ  دْ ا قَ  مها لَب تِ مَ رْ بِحُ  يامِ ها والقِ قائِ لِ ل

ِ  مْ هِ امِ تِر احْ  نِ مِ    اه  رِ عائِ لشَّ ل

Les savants ont mentionné qu’il est recommandé de veiller la nuit de la mi-Cha^ban. Et de 

jeûner sa journée également. Les gens du Salaf s’y consacraient, tout comme l’a rapporté 

Ibnou l-Hajj Al-Malikiyy dans son livre Al-Madkhal, que les salaf glorifiaient cette nuit et 

s’y préparaient avant son arrivée, de sorte que lorsqu’elle arrivait ils étaient prêts à la veiller 

et à accomplir ce qu’il convient d’y accomplir. Car les gens du Salaf étaient connus pour 

leur respect des rites de la religion. Fin de citation 

  تادَ اعْ  دِ وقَ 
ُ
ُ فِ  خءٍ دُ  ةِ راءَ قِ لِ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  ةِ لَ في َ�ْ  ماعَ تِ جْ الاِ  ناسٌ أ  خءَ دُ  هُ ونَ مُّ سَ يها ي

  نْ ولا قَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  اتً ثابِ  سَ يْ لَ  وَ وهُ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ 
َ
  ةِ حابَ الصَّ  نَ مِ  دٍ حَ أ

َ
 نُّ مُ فَ  نْ 8ُُ يا مَ وَّ وأ

 رُ ظاهِ  مُ وهِ يُ  باراتٌ عِ  يهِ ه اه وفِ يْ لَ عَ  نُّ مَ ولا فُ 
َ
  هُ يرَ دِ قْ ويَ  االلهِ  ةَ يئَ شِ مَ  نَّ ها أ

َ
 نْ مَ فَ  انِ يرَّ غَ تَ فَ  يْنِ ِ�َّ زَ الأ

 َ   نُّ ظُ يَ ها فَ هِ جْ  وَ لَب  باراتِ العِ  هِ ذِ هَ  مُ هَ فْ لا فَ  دْ قَ  ةَ يدَ قِ العَ  مِ لَّ عَ تَ فَ  مْ ل
َ
ُ غَ فُ  االلهَ  نَّ أ ِ  هُ تَ يئَ شِ مَ  يِرّ خ دَ  نْ مَ ل

ِ غَ يَ  قادُ تِ خء، واعْ ا�ُّ  كَ لِ ذَ بِ   فِ صْ وَ  نْ مِ  يهِ ا فِ عالى لمِ تَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  لامِ سْ الإِ  نَ مِ  وجٌ رُ خُ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ  يرُّ
 عالى. تَ  هِ بِ  يقُ لِ  لا تَ تِي الَّ  صِ قْ اجَّ  فاتِ صِ بِ  االلهِ 

Il y a des gens qui se sont habitués à se réunir pendant la nuit de la mi-Cha^ban, pour réciter 

une invocation qui comporte ce qu’ils appellent « le dou^a’ de la mi-Cha^ban » alors que 

ces paroles n’ont pas été authentifiées du Messager de Allah, salla l-Lahou ^alayhi 

wasallam, ni d’aucun compagnon.  

Cette invocation commence par (ya man yamounnou wala youmannou ^alayh) mais comporte 

des expressions dont le sens apparent peut laisser entendre que la volonté et la 

prédestination éternelle de Allah changeraient. Celui qui n’a pas appris la croyance, il se 

peut qu’il ne comprenne pas ces paroles correctement et qu’il en comprenne que Allah 

changerait sa volonté en faveur de celui qui dit cette invocation.  

Or, croire que la volonté de Allah changerait fait sortir de l’Islam, que Allah nous en 

préserve, car ceci revient à attribuer à Allah des attributs qui comporteraient des défauts et 

qui ne seraient pas dignes de Lui. 
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ُ وْ قَ  هِيَ  ةُ ودَ صُ قْ المَ  ةُ رَ باوالعِ   نِي تَ بْ تَ كَ  تَ نْ كُ  نْ إِ  ورِ كُ ذْ المَ  خءِ في ا�ُّ  مْ هُ ل
ُ
ك دَ نْ عِ  بِ تاالكِ  مِّ  في أ

  قاءِ الشَّ  مَ  اسْ نِيّ عَ  حُ امْ ا فَ يًّ قِ شَ 
َ
يا  صٌ خْ ها شَ نْ مِ  مُ هَ فْ فَ  دْ قَ  ةُ بارَ العِ  هِ ذِ هَ اه فَ  ايدً عِ سَ  كَ دَ نْ  عِ نِي تْ بِ ثْ وأ

  قاءَ لي الشَّ  تَ ئْ شِ  تَ نْ كُ  نْ إِ  بُّ رَ 
َ
ْ غَ فَ  ةِ مَ الخاتِ  وءِ  سُ لَب  تَ وْ المَ  يِ أ  لٌ باطِ  مُ هْ ذا الفَ وهَ  ،كَ تَ يئَ شِ مَ  يِرّ

 
َ
ُ غَ عالى لا فُ تَ  االلهَ  نَّ لأِ   هِ فاتِ صِ  كُلُّ  لْ بَ  هُ تَ يئَ شِ مَ  يِرّ

َ
  ةٌ ِ�َّ زَ أ

َ
 رَ طْ لا فَ  ةٌ يَّ دِ بَ أ

ُ
ٌ غَ لا يَ و لٌ وُّ ها تَحَ يْ لَ عَ  أ ما كَ  يرُّ

 نا، رْ كَ ذَ 

L’expression qui est visée ici, c’est lorsqu’ils disent dans l’invocation (‘in kounta katabtani 

fi ‘oummi l-kitabi ^indaka chaqiyyan famhou ^anni sma ch-chaqa’i wa’athbitni ^indaka sa^ida). Il 

se peut que quelqu’un comprenne une mauvaise signification de cette expression qui 

serait : « Ô mon Seigneur, si Tu as voulu pour moi le malheur pour l’éternité (c’est-à-dire 

que je meure sur une mauvaise fin) alors change Ta volonté. » Cette compréhension est 

fausse, car Allah ta^ala ne change pas Sa volonté, tous Ses attributs sont de toute éternité, 

exempts de début et exempts de fin, il ne leur advient pas de changement, ni de 

modification, tout comme nous l’avons déjà cité. 

 
َ
  حالَ   الآنَ حالِي  كانَ  نْ إِ  بُّ يا رَ  صٌ خْ ها شَ نْ مِ  مُ هَ فْ فَ  كانَ  نْ مّا إِ وأ

َ
في  ينَ قِ الغارِ  ياءِ قِ شْ الأ

ْ غَ  فَ عاiِ المَ    داءِ عَ السُّ  لى حالِ  إِ حالِي  يِرّ
َ
َ ا كُلَّ ننَّ إِ فَ  يهِ فِ  رَ لا ضَرَ  يمٌ لِ سَ  مُ هْ ذا الفَ هَ فَ  ياءِ قِ تْ الأ  سْ نا ن

َ
 لُ أ

 تَ  االلهَ 
َ
 داء. عَ السُّ   حالِ فّانا لَبَ وَ تَ فَ  نْ عالى أ

Mais si quelqu’un en comprend : « Ô mon Seigneur, si mon état actuel est l’état de ceux 

qui sont malheureux, noyés dans les péchés, alors change mon état pour que j’atteigne 

l’état des gens heureux et pieux », cette compréhension est correcte et ne comporte pas de 

préjudice. Car nous demandons tous à Allah ta^ala de nous accorder de mourir sur l’état 

des gens qui seront heureux pour l’éternité. 

 
َ
  خءِ ذا ا�ُّ هَ  مِ هْ فَ  ةِ ساءَ إِ في  نِ الكامِ  رِ طَ الخَ  لِ جْ ولأِ

َ
 هِ يْرِ غَ بِ  خءِ  ا�ُّ لَب  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  مْ كُ ثُّ حُ أ

 ما بِ يَّ ولا سِ 
َ
  مَ وسلَّ  هِ يْ علَ  لّى االلهُ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  ةِ تَ اكخابِ  ةِ يَ قِ دْ الأ

َ
 ورٌ كُ ذْ مَ  وَ ها ما هُ نْ ها مِ ثَرَ كْ وما أ

 ه.يْرِ في لَ  ورٌ كُ ذْ مَ  وَ ها ما هُ نْ ومِ  ينَ صالِحِ ال ياضِ رِ  تابِ في كِ 

Mais, en raison du danger qui réside dans la mauvaise compréhension de cette invocation, 

je vous incite, chers frères de foi, à réciter d’autres invocations que celle-là. En particulier 

celles qui sont authentifiées du Messager de Allah, salla l-Lahou ^alayhi wasallam, et 
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combien elles sont nombreuses. Il y en a qui sont citées dans le livre Riyadou s-Salihin, et 

il y en a qui sont citées dans d’autres livres. 

 هُ لَ وا َ�ْ ومُ وقُ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  مَ وْ وا يَ ومُ وصُ  كَ بارَ المُ  تَ قْ ذا الوَ وا هَ مُ نِ تَ الْ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
  يحِ حِ الصَّ  يثِ دِ في الحَ  دَ رَ وَ  دْ قَ فَ 

َ
ِ إِ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  ةَ لَ َ�ْ  هِ قِ لْ خَ  يعِ مِ لِجَ  رُ فِ غْ فَ  االلهَ  نَّ أ  كٍ شْرِ مُ لاّ ل

 
َ
 اه  ٦نٍ شاحِ مُ  وْ أ

Chers frères de foi, profitez de ce moment béni, jeûnez la journée de la mi-Cha^ban, veillez 

la nuit qui la précède. Il a été rapporté dans le hadith sahih que Allah pardonne à toutes Ses 

créatures la nuit de la mi-Cha^ban, sauf aux associateurs et à ceux qui sont en conflit 

[rapporté par Ibnou Hibban dans son sahih]. 

  اهُ نَ عْ ومَ 
َ
  ةِ يزَ المِ  هِ ذِ هَ بِ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  ةَ لَ َ�ْ  صُ صِّ عالى يُخَ تَ  االلهَ  نَّ أ

َ
 هُ بادَ عِ  مُ حَ رْ عالى يَ تَ  هُ نَّ ك

  مْ هِ وبِ نُ ذُ  كُلَّ  ضٍ عْ وكَِ  مْ هِ وبِ نُ ذُ  ضَ عْ نَ  ينَ مِ لِ سْ المُ  ضِ عْ كَِ  رُ فِ غْ يَ فَ  ةٍ حْمَ رَ بِ يها فِ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ 
َ
لا فَ  رُ مّا الكافِ وأ

ِ  نُ شاحِ ذا المُ وكَ  8َُ  رُ فِ غْ فَ    ضاءُ غْ وبَ  دٌ قْ وحِ  ةٌ داوَ عَ  رَ ءاخَ  مٍ لِ سْ مُ  يْنَ وبَ  هُ نَ يْ ي بَ ا¤َّ
َ
 يا، نْ ا�ُّ  رِ مْ لأِ

C’est-à-dire que Allah ta^ala accorde à cette nuit de la mi-Cha^ban une spécificité, à savoir 

qu’Il fait miséricorde à Ses esclaves croyants, d’une miséricorde particulière, pardonnant 

à certains musulmans certains de leurs péchés et pardonnant à d’autres tous leurs péchés, 

tandis qu’aux mécréants, Il ne leur pardonne pas. De même, celui qui est en conflit avec 

un musulman, qui a de l’animosité et de la haine envers lui pour des raisons du bas monde, 

Il ne lui pardonne pas. 

  يْنَ وبَ  هُ نَ يْ نّا ما بَ مِ  كُلٌّ  حْ لِ صْ يُ لْ فَ 
َ
 نْ مِ  هِ بِ لْ  قَ ما في جْ رِ خْ وْ�ُ  حْ فَ صْ وَ�َ  فُ عْ وْ�َ  مِ لِ سْ المُ  يهِ خِ أ

      نا.وبَ نُ ا ذُ جَ  رُ فِ غْ نا ويَ حَمُ رْ يَ  االلهَ  لَّ عَ لَ  ةِ لَ يْ اللَّ  كَ لْ تِ  لَ بْ قَ  لٍّ غِ 

Alors que chacun d’entre nous veille à réparer les relations avec son frère musulman, qu’il 

excuse, qu’il pardonne et qu’il enlève de son cœur la haine, avant cette nuit-là. Puisse Allah 

nous faire miséricorde et nous pardonner nos péchés. 

 هَ 
َ
 .مْ كُ لي ولَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

 

                                                 
  رواه ابن حبان في صحيحه. ٦ 
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  الخطبة اكخانية
غْفُسِنا وسََيِئّاتِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينُهُ وَنسَْتَهْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُ 

َ
وذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 8َُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 8َُ، 
َ
لامُ لب سَيِّدِنا محمدٍ أ لاةُ وَالسَّ وَالصَّ

مِ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنِ ينَ مُرسَْلِ ـواليَن اجَّبِيِّ يِن ولب إِخْوانهِِ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
كَيتِْ يَن وءَالِ ا. وَرÕََِ االلهُ قَنْ أ

اهِرِ  اشِدِ الطَّ Öِ ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ
َ
ةِ ال  بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ ينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Ö حَنِ مُهْتدَِ ـوَعَليِ

َ
فَةَ يينَ أ

حْمَدَ وعََنِ 
َ
ّ وأ وِْ�َ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
الِحينَ  ءِ االأ   .والصَّ

 ّhَِِا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإ مَّ
َ
وصِ أ

ُ
ّ العَظِ  يكُمْ وَغَفjَِْ  أ نَّ عْلَ اوَ  يَّقُوهُ ايمِ فَ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ

َ
االلهَ مُوا أ

مْرٍ عَظِ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
 ﴿ يمِ فقَالَ رِ يمٍ، أ

َ
Aَ َون

ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
Fَوَم Hَإنَِّ ا 

 
ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

  الَّ
ْ
وا

ُّ
  صَل

ْ
مُوا

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
دٍ ولب ءالِ لب سَيِّدِنا محمَّ  للَّهُمَّ صَلِّ ا ٧﴾٥٦تسَْليِمًا  عَل

مدٍ ولب دِنا محيِّ وباركِْ لب سَ  دِنا إبراهيمَ يِّ يمَ ولب ءالِ سَ دِنا إبراهِ يِّ سَيِدِّنا محمدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سَ 
يدٌ يِّ دِنا إِبراهيمَ ولب ءالِ سَ يِّ دِنا محمدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَ يِّ ءالِ سَ  يدٌ دِنا إبراهيمَ إنَِّكَ حَمِ  االلهُ  ولُ قُ فَ  ،مَجِ

يُّها الَّاسُ ﴿عالى تَ 
َ
 ٱياَ أ

ْ
قُوا ءٌ عَظِيمٌ  تَّ اعَةِ شَْ ةَ السَّ

َ
زَل

ْ
يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ  ١رَبَّكُمْ إنَِّ زَل

هَا وَتَ 
َ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَْلٍ حَْل

َ
ا أ كِنَّ عَذَابَ  رَى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمعَمَّ

َ
بسُِكَرَى وَل

مْرِناافَ  دُخءَناَ جَاَ سْتَجِبْ اإِنَّا دَعَوْناكَ فَ  للَّهُمَّ ا، ٨﴾٢اHِ شَدِيدٌ 
َ
 غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

ِ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ اللَّ  ْ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل   ناتِ مِ ؤْ مُ وال
َ
  مْ هُ نْ مِ  ياءِ حْ الأ

َ
 هِ بِ  ولُ ما تَحُ  كَ تِ يَ شْ خَ  نْ ا مِ جَ  مْ سِ اقْ  مَّ هُ ، اللَّ واتِ مْ والأ

  مَّ هُ ، اللَّ يكَ عاصِ مَ  يْنَ نا وبَ نَ يْ بَ 
َ
ْ أ  كِّ واها وزَ قْ نا يَ وسَ فُ غُ  مْ هِ ل

َ
 ةً نَ سَ يا حَ نْ نا في ا�ُّ نا ءاتِ بَّ رَ كّاها، زَ  نْ مَ  يْرُ خَ  تَ نْ ها أ

 تُرْ سْ ا مَّ هُ اللَّ  ينَ لِّ ضِ ولا مُ  ينَ ضالِّ  يْرَ لَ  ينَ دِ تَ هْ مُ  داةً نا هُ لْ عَ اجْ  مَّ هُ اللَّ  اجارِ  ذابَ نا عَ وقِ  ةً نَ سَ حَ  ةِ رَ وÝ الآخِ 
 فِ كْ انا وختِ وْ رَ  نْ نا وءامِ راتِ وْ عَ 

َ
 اتُ حَم رَ  يَّ رِ رَ الهَ  االلهِ  دَ بْ قَ  خَ يْ الشَّ  زِ اجْ  مَّ هُ اللَّ  فُ وَّ خَ تَ ما غَ  نا شَرَّ نا وقِ مَّ هَ نا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذِ  .ايْرً ا خَ نّ قَ  هِ يْ لَ عَ  االلهِ 
ْ
 فَحْشاءِ  عَنِ الي القُرáَْ وَينَهَْى عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ.  ،وَالمُنكَْرِ وَاكَغْيِ   ،شْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ اوَ  مْ كُ بْ ثِ يُ يمَ كُرُوا االلهَ العَظِ ذْ ايعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ افَغْفِرْ لكَُمْ وَ تَغْفِرُوهُ سْ اوَ 

َ
لاةَ  ،أ قمِِ الصَّ

َ
   .وَأ

                                                 
حْزاب ٧ 

َ
  .٥٦/سورَةُ الأ

  .٢-١/سورَةُ الحجَّ  ٨ 


